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1. Inledning

Det svenska språket blir det första språket som barn med ett annat modersmål möts av i 

förskolan. Förskolan är en social och kulturell mötesplats som ska främja till att alla barn 

utvecklar alla sina språk och sin kulturella identitet. Barn och vårdnadshavare ska känna 

sig välkomna och ska fritt kunna uttrycka sig med ett språk som ger dem trygghet. Det 

kan finnas en risk att flerspråkighet inte får samma inflytande eller bemöts på samma sätt 

för barn och vårdnadshavare som inte behärskar det svenska språket. Vi har idag ett 

mångkulturellt samhälle där vart femte förskolebarn talar fler än ett språk 

(Skolinspektionen 2017). Flerspråkighet i förskolan (Skolverket, u.å) lyfter fram att 

flerspråkighet är en kompetens och alla språk som talas i förskolan är lika värdefulla och 

bör uppmuntras för ett livslångt lärande. Det är av stor vikt att barnen redan från början 

ges möjlighet till språkutveckling därför bör barnen mötas av kompententa pedagoger 

som kan ge barnen stöd i att utveckla sitt språk. 

Läroplanen för förskolan (Skolverket, 2018) framhåller betydelsen av att barn med annat 

modersmål än svenska ska ges möjlighet till att utveckla både det svenska språket och sitt 

modersmål. Utbildningen ska lägga grunden för barnens förståelse för olika språk och 

kulturer genom att uppmuntra och ta tillvara deras nyfikenhet och intresse för att 

kommunicera på olika sätt.  

Fredriksson och Lindgren Eneflo (2019) redovisar i sin forskning att barn som har 

tillgång till att utveckla sitt modersmål får det enklare att tillägna sig det svenska språket. 

Det som beskrivs om språkutveckling hos flerspråkiga barn i läroplanen för förskolan 

(2018) kan ses som en del av förskolans uppdrag om demokrati och allas lika värde. 

Flerspråkighet ses som en tillgång och förskollärare har en stor påverkan i hur de ska 

stimulera modersmålet hos barnen de möter.

Under vår verksamhetsförlagd utbildning har det upplevts att flerspråkighet ibland blir 

till en barriär mellan barn och förskollärare eftersom de inte behärskar barnens 

modersmål. Genom denna studie vill vi bidra till en ökad kunskap kring hur förskollärare 

kan främja språkutvecklingen hos flerspråkiga barn.
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2. Bakgrund

I följande kapitel redovisas styrdokumentens beskrivningar om barns språk och 

kommunikation. Därnäst presenteras relevanta begrepp som är centrala för studien, 

tidigare forskning och avslutningsvis redogörs för studiens teoretiska utgångspunkt. 

2.1 Styrdokument 

Läroplan för förskolan (Skolverket, 2018) betonar vikte på att olika kulturer ska 

synliggöras. Utbildningen ska lägga grunden för barnens förståelse för olika språk och 

kulturer där varje barn ges förutsättningar till att utveckla sin kulturella identitet. Vidare 

betonar Det står även att förskolan ska ge möjlighet för barn att utveckla sitt modersmål 

och även lägga stor vikt vid att stimulera barnens språkutveckling i det svenska språket. 

Detta sker genom att förskollärare uppmuntrar och tar tillvara barnens nyfikenhet och 

intresse för att kommunicera på olika sätt där de i olika sammanhang utvecklar ett 

nyanserat talspråk och ordförråd. Detta lyfts även fram i språklagen (SFS 2009:600) där 

förskolan ska medverka till att barn som har ett annat modersmål än svenska ges 

möjlighet att utveckla och använda sitt modersmål. Miljön är en central del som beskrivs 

i Skolverket (2018). Miljön ska vara tillgänglig, stimulerande och inspirerande samt ge 

barnen förutsättningar till utveckling och lärande där språket utvecklas genom att lyssna 

och samtala i olika sammanhang (Skolverket, 2018).

2.2 Begrepp 

Flerspråkighet 

Att definiera flerspråkighet och vem som är flerspråkig kan upplevas vara komplicerat 

och det finns olika definitioner av vad begreppet innebär. De definitioner som beskrivs 

och som kan vägas in i begreppet flerspråkighet skiljer sig åt beroende på vilket teoretiskt 

perspektiv begreppet ses på. Definitionen av begreppet kan ses på olika sätt som kan vara 

individens flyt i flera språk, färdighetsnivå eller hur ofta språket talas och i vilka 

sammanhang. Andra definitioner utgår från hur individen identifierar sig själv eller av 

andra som flerspråkig (Skolverket, 2018). Denna studie tar sin utgångspunkt i den 

definitionen av flerspråkighet som beskrivs ovan och baseras på individens kunskaper i 

språket.
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Flerspråkighet kan gälla både individ och samhälle och det förekommer ofta att barn kan 

fler än ett språk. Flerspråkighet kan beskrivas som både simultant och additivt. Ett barn 

som är simultant kan betyda att de är flerspråkiga redan från början och vid additiv 

flerspråkighet talar barnen ett språk från början och lär sig fler språk med tiden 

(Skolverket, u.å). Med detta menar Skolverket (u.å) att flerspråkighet ses som en 

kompetens hos barnen och inte som en egenskap. Barnen har stor möjlighet till att 

utveckla en flerspråkighet kompetens genom att förskolepersonalen får rätt stöttning och 

har ett gott samarbete med vårdnadshavare (Skolverket, u.å). 

Transspråkande 

Korsspråkande eller transspråkande beskrivs enligt Björk-Willén (2018) att flerspråkiga 

barn får uttrycka sig på flera olika språk i samband med andra icke verbala sätt att 

kommunicera. Wedin och Straszer (2020) definierar begreppen korspråkande eller 

transspråkande som ett begrepp för att beskriva pedagogiska förhållningssätt där barn och 

elever uppmuntras till att använda alla sina språkliga resurser. Genom att använda sig av 

korsspråkande gynnar det flerspråkiga barns språkande och kommunikation i förskolans 

verksamhet. Björk-Willén (2018) skriver vidare att flerspråkiga barn som använder sig av 

korsspråkande kan gynna dem i deras utveckling. Det kan även underlätta för 

flerspråkiga barn att översätta eller tolka det nya språket som de lär sig i samtal med 

andra och det bidrar till att barnen lättare tar till sig nya begrepp när de får använda alla 

sina språk (Björk-Willén, 2018).  

Modersmål 

Björk-Willén (2018) framhäver att begreppet modersmål används i styrdokumenten och 

är det språket som barnet först lär sig att kommunicera på. Modersmål kan betecknas och 

beskrivas på olika sätt och en del familjer har mer än ett modersmål beroende på 

vårdnadshavarnas språkliga bakgrund (Björk-Willén, 2018). Straszer och Wedin (2020) 

menar att begreppet modersmål hör samman med förstaspråk eller de språk som barnet 

möter först i sin uppväxtmiljö och som de först lär sig att använda. Barnets andra språk 

kan över tid bli starkare än modersmålet beroende på hur mycket barnet exponeras för 

och använder andra språket (Björk-Willén, 2018). Enligt språknormen är modersmål de 

språk man lär sig först och bäst kan tala, däremot menar Mazur - Andersson (2020) att 

flerspråkiga barn kan utveckla ett annat språk som kan talas och används mer vilket kan 

leda till att modersmålet talas mindre.
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Språkutveckling

Förskolan är en mötesplats för människor med olika sociala, kulturella och språkliga 

bakgrunder och förskolan ska ge möjlighet för barn att utveckla alla sina språk. Barn och 

elever i både förskola och skola har olika erfarenheter, identiteter och sätt att skapa 

mening i vardagen. Men den anledningen bör förskollärare i förskolan samt förskoleklass 

inte ha en förväntan att barn har en likadan språklig grund eller erfarenheter (Skolverket, 

u.å). Barns språkförmåga i det svenska språket varierar en hel del o pedagoger upplever 

att de behöver en ökad kunskap om språkutveckling i svenska som andra språk och 

flerspråkighet (Skolverket, u.å). Enligt Arnqvist (2015) är språkutveckling en rörlig 

process som kan ske på flera eller bara på ett språk samtidigt. I förskolan sker 

språkutvecklingen hos barn i den dagliga verksamheten och i mötet med andra barn och 

vuxna. Samtidigt skriver Skolinspektionen (2017) för en individ att kunna utvecklas i ett 

språk behöver den tala med människor som kan de språket. Språkutveckling sker på 

samma sätt oberoende på vilket språk ett barn ska lära sig. Både enspråkiga och 

flerspråkiga barn behöver höra och tala de språk de ska lära sig för att kunna utveckla 

språket (Skolinspektionen, 2017).

2.3 Flerspråkighet 

Whorrall och Cabell (2015) har i sin studie undersökt hur förskollärare kan stödja 

barnens språkutveckling under icke styrda undervisningar på ett bättre sätt. Deras 

forskningsresultat visar att det finns brister i hur förskollärare stödjer barn i sin 

språkutveckling. De beskriver i sin studie vikten av hur förskollärare påverkar barnens 

språkkunskaper genom att samtala med barnen under hela dagen i förskolan. 

Förskollärarna ska nyttja alla situationer i förskolan både planerade och icke planerade 

undervisningar. Enligt Whorall och Cabells beskrivningar har förskollärare flera olika 

möjligheter att engagera barn till samtal under dagen i förskolan. Barnens första 

förskoleår är avgörande för deras språkutveckling och omfattar olika muntliga 

färdigheter samt ett ökat ordförråd. Pedagogerna på förskolan behöver i interaktion med 

barnen engagera sig i att skapa meningsfulla och målmedvetna val för att stödja 

språkutveckling (Whorall & Cabell, 2015). 

Kultti (2013) påvisar i sin studie hur interaktionen mellan barnen och förskollärare 

fungerar i olika sammanhang för språkinlärning och där förskolan är en plats för 

utveckling av språk och kommunikation hos barnen. Resultatet av Kulttis studie visar hur 
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förskollärare ger barn från andra kulturer förutsättningar för att utveckla det svenska 

språket och sitt modersmål. Däremot ansågs det svenska språket och barnens sociala 

kompetens vara viktigare än deras flerspråkiga bakgrund och det svenska språket 

användes oavsett barnens kunskaper i språket. Vidare framgick det i resultatet att 

förskollärare skapar olika lärandemiljöer för barnen att kommunicera på svenska. Det är 

sällan att barns modersmål uppmärksammas som ett redskap för lärande i förskolan hos 

flerspråkiga barn. Det som även kunde ses enligt Kultti (2013) var att språket som barnen 

talar i hemmet framträder i förskolans miljöer och flerspråkighet berörs inte då det talas 

svenska i förskolan. Det finns barn som kommer i kontakt med flera språk i tidig ålder, 

när yngre barn lär sig sitt eller sina modersmål är det specifika ord de lär sig. Studien 

visar att det inte alltid kräver verbala språkkunskaper för barnen att bli delaktiga i olika 

sammanhang, även om förskollärare bara använder det svenska språket i 

kommunikationen med barnen.   

Whorall och Cabell (2015) lyfter fram i sin studie att barn lär sig nya ord genom 

målmedvetna interaktioner som tar sin utgångspunkt i aktiviteter och ämnen som 

intresserar barnen. Barnen bör exponeras för nya ord hela tiden i meningsfulla 

sammanhang med tydlig information för att barnen ska lära sig nya ord. Författarna 

menar att de diskussioner som uppstår mellan barn och förskollärare ska ske utifrån 

barnens intresse där barnet har en viss kontroll över samtalsämnet. I dessa samtal kan 

förskollärare ingripa med nya ord och hela tiden upprepa påståenden, dels för att förlänga 

samtalen men även ge utrymme till att barnen fritt kan uttrycka sig. Å andra sidan menar 

Kultti (2013) att förskollärare ska ge barnen möjligheter till interaktion och delaktighet i 

vardagliga aktiviteter som är viktigt för språkutveckling. Det är viktigt för alla barn men 

specifikt för flerspråkiga barn. Kultti (2013) menar att flerspråkiga barn behöver flera 

tillfällen under dagen att möta nya ord och uttryck och att pedagogerna ska ställa öppna 

frågor där barnen ska känna sig delaktiga i samtal som kan underlätta för barnen att 

uttrycka sig fritt. Det är viktigt för förskollärare enligt Whorall och Cabell (2015) att lyfta 

fram nya ord för barnen i olika sammanhang. När barn interagerar med andra barn i 

förskolan sker det på ett naturligt sätt. Med detta menar skribenterna att förskollärare kan 

utnyttja dessa naturliga situationer till att kommunicera med barnen genom att använda 

nya ord och begrepp för språkutveckling. 

Syftet med Fredriksson och Lindgren Eneflos (2019) studie är att öka kunskapen kring 

hur förskollärare förstår arbetet med att uppmärksamma och stimulera barns modersmål. 



6

Studien tar sin utgångspunkt i hur flerspråkighet betraktas som en kompetens och tillgång 

samt pedagogernas roll för barns möjligheter att utveckla sin flerspråkighet. Fredriksson 

och Lindgren Eneflo har studerat vardagliga situationer där pedagoger på något sätt 

förhöll sig till barns modersmål i förskolan och detta gjordes genom videoobservationer. 

Utifrån observationerna som gjordes fick Fredriksson och Lindgren Eneflos (2019) fram 

att pedagogerna är medvetna om flerspråkighetens betydelse och att de har en vilja att 

arbeta för att uppmärksamma och stimulera barnens olika modersmål. Observationerna 

visade även att det finns olika strategier där pedagogerna kan lära sig ord på barnens 

språk och visa ett intresse för barnens kulturer eller använda digitala verktyg och ta hjälp 

av andra som talar barnens modersmål. Fredriksson och Lindgren Eneflo (2019) skriver 

vidare att även om förskollärarna visar ett intresse för och bekräftar både kultur och språk 

är det främst de svenska traditionerna som förekommer i förskolan. Pedagoger har en stor 

betydelse för barns flerspråkiga utveckling och det är även en möjlighet för andra barn att 

möta en flerspråkig mångfald. I resultatet framgår det tydligt att pedagoger som arbetar i 

flerspråkiga förskolor visar en viss osäkerhet i sin yrkesroll. Fredriksson och Lindgren 

Eneflos (2019) skriver vidare att resultatet de fick fram påvisar att pedagoger behöver bli 

tryggare i sin yrkesroll och att de behöver mer kunskap om barns flerspråkiga utveckling. 

Detta synliggörs även i Kulttis (2012) studie där hon observerar förskolans 

lärandemiljöer, pedagogiska strategier och flerspråkiga barn samt yngre barns lärande av 

språk och kommunikation. Vad Kulttis (2012) resultat kom att visa var att förskolorna 

erbjuder en lärandemiljö där barnen bjuds in i att kommunicera på svenska i olika typer 

av aktiviteter. Författaren fann vidare att barn som talar flera språk redan i tidig ålder lär 

sig använda svenska som kommunikationsspråk. Det blir tydligt för barnen att det är 

svenska som ska talas istället för sitt eller sina modersmål i dessa aktiviteter. På så sätt 

menar Kultti att förskolan skapar svenskspråkiga aktiviteter. I studien framgick det att 

endast ett av barnen hade möjlighet att använda sitt modersmål med andra barn i 

förskolan. Kultti (2012) skriver vidare att detta barn bara använde sitt modersmål vid 

vissa lektillfällen och svenska i de andra aktiviteter med svensktalande barn eller vuxna. 

Författaren menar att analyserna i studien visar att även om svenska är det gemensamma 

språket i förskolan innebär det inte nödvändigtvis att barnen behöver förklara, ge förslag 

eller önskemål på svenska, utan det finns andra sätt för barnen att bli delaktiga i 

förskolans praktik. 
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2.4 Förskollärarens & vårdnadshavarens inflytande på 
språkutveckling 

Sawyer et al (2017) har i sin studie undersökt vårdnadhavarnas och förskollärarnas 

uppfattningar av språkutveckling bland barn med ett annat modersmål genom intervjuer 

och fokusgrupper. Författarna lyfter fram att språkutvecklingen hos flerspråkiga barn är 

mer komplex eftersom de utvecklar sitt modersmål samtidigt som de lär sig ett 

andraspråk. Förskollärare och vårdnadshavare har en stor påverkan i små barns 

språkutveckling, både hos flerspråkiga barn som enspråkiga. Sawyer, et al (2017) skriver 

fram att vårdnadshavare och lärare delar liknande övertygelser om barn som lär sig ett 

andraspråk. Deras övertygelser påvisar att behovet ligger i utbildningen om hur de ska 

främja språkutveckling. Resultatet visade att det var få pedagoger och vårdnadshavare 

som gav en välinformerad inblick i hur barn lär sig ett andraspråk. Författarna menar att 

även om det inte ska förväntas att vårdnadshavare och förskollärare kan formulera sig i 

hur de skapar en förståelse för barn som lär sig ett annat språk så är det fördelaktigt för 

dem att ha en grundläggande förståelse för språkutvecklingen. De skriver vidare att 

vuxna kan på förhand se barns språkbehov i olika sammanhang och stödja dem i 

språkutvecklingen där de kan delta i olika aktiviteter och vara i andra sammanhang. 

Kultti (2012) klargör i sin studie att förskollärare behöver ha kunskaper om barns språk 

och kulturer och att dessa kunskaper ökar genom möten med barn och vårdnadshavare. 

Samspelet mellan förskollärare, barn och vårdnadshavare blir det specifika för 

språkutveckling.

I resultatet fann Sawyer, et al (2017) att vårdnadshavare uppmärksammade hur barnen 

visade motstånd till att använda sitt modersmål när de utsätts för ett annat språk i andra 

sammanhang. Författarna skriver att lärare bör vara medvetna om att det inte är enkelt för 

barn att exponeras för flera språk samtidigt. De menar att pedagogerna ska uppmuntra 

vårdnadshavarna till att använda sitt modersmål med sina barn. Däremot beskrev flera 

vårdnadshavare och lärare som deltog i studien att vårdnadshavare inte riktigt vet vad 

deras roll är i samarbetet med förskolan eller skolan, dock ser deltagarna på samarbetet 

på ett positivt sätt som gynnar barns språkutveckling. Fredriksson och Lindgren Eneflo 

(2019) lyfter fram att resultatet i deras studie påvisade att deltagarna använder sig av ord 

på barnens modersmål. Förskollärarna såg det som en strategi till att kommunicera, 

uppmärksamma och stimulera barnens modersmål och att det gynnar barnen i deras 
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språkutveckling. Samtidigt menar Sawyer, et al (2017) att de emellanåt kan använda sig 

av vårdnadshavarna som en strategi i det språkstimulerande arbetet. Det framgår även att 

pedagogerna kan uppleva att det blir utmanande att ta hjälp av vårdnadshavarna eftersom 

de inte alltid talar eller upplevs förstå svenska. Däremot lyfter pedagogerna fram att det 

kan underlätta när det finns andra som talar samma språk och att de kan ta hjälp av 

barnen.

2.5 Teoretiska utgångspunkter  

Studien grundar sig i ett sociokulturellt perspektiv. Perspektivet kan tolkas som ett sätt 

för barnet att utvecklas genom det sociala sammanhanget med språket som redskap. Det 

är den sociala omgivningen och kulturen som är mest avgörande inom det sociokulturella 

perspektivet. Språket och kulturen låter oss skapa mening i vår vardag tillsammans med 

andra och är ett sätt för människan att uttrycka sig, samla på sig kunskaper, insikter och 

skapa en förståelse för andra individer (Säljö, 2000). Dessa beskrivningar har vi haft som 

utgångspunkt i vår studie då vi anser att förskolan är en social och kulturell mötesplats 

och barnen som utvecklar alla sina språk får ett inflytande i sin vardag i förskolan. Säljö 

(2015) skriver fram att språket alltid har varit centralt för kunskapsutveckling hos 

människan. Språket ses som ett redskap för kommunikation och lärande och är grunden i 

ett sociokulturellt perspektiv. Säljö (2015) menar att språket och kommunikationen sker i 

samspel mellan barn och vuxna när de tar del av varandras erfarenheter och kunskaper. 

Kultti (2012) påvisar i sin forskning att när barn interagerar med andra barn och vuxna i 

förskolan möts de av en mångfald av olika kunskaper, färdigheter samt ett sätt att förstå 

och agera i världen. Samspelet mellan barn och vuxna i förskolan sker i stort sett på 

svenska vilket kan vara ett andraspråk för en del barn och därav har barn och vuxna olika 

erfarenheter av kommunikation (Sheridan, Pramling Samuelsson & Johansson, 2009). 

Förskolan präglas av en mångfald av olika kulturer och språk, där det svenska språket är 

central i förskolan. Däremot har barn skilda kunskaper och erfarenheter av olika språk 

och kulturer och det är förskolans uppdrag att lyfta fram dessa olika kulturmöten. 

Säljö (2014) som tolkar Vygotskijs tankar fastställer att barnet blir till en sociokulturell 

varelse där den formas i kulturella aktiviteter och använder språket som ett redskap i 

samspel med omvärlden. Ur ett sociokulturellt perspektiv lyfter Säljö (2014) att barnets 

språkliga kunskaper utvecklas hela tiden. När ett barn lär sig ett eller flera språk blir det 

både en strävan och ett redskap för barnet att kommunicera med sin omgivning. Sheridan 
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et al.  (2009) skriver vidare att förskolan påverkar barnens möjligheter för språk, lärande 

och utveckling. Vygotskij (refererad i Sheridan, et al 2009) menar när ett barn använder 

sina olika språk för att kommunicera med andra ska det även ses som språkliga 

kompetenser hos de andra i gruppen. Inom det sociokulturella perspektivet påpekar Säljö 

(2014) för att förstå hur vi lär oss i olika kommunikativa sammanhang behöver vi studera 

vad människor gör med språket i olika sociala praktiker, på vilket sätt vi ger och tar till 

oss språket för att skapa mening mellan människor. Säljö (2014) menar att barn lär sig att 

förstå händelser på ett nytt sätt genom att de inhämtar språkliga färdigheter i samspel 

med andra i förskolan. Sheridan et al, (2009) påstår att barnen i förskolan uppmuntras att 

kommunicera med varandra på svenska i olika sammanhang. Flerspråkiga barn använder 

sällan sitt modersmål i olika situationer under tiden barnen är på förskolan. Utifrån det 

sociokulturella perspektivet lyfter Säljö (2000) fram att kommunikation utan språk är 

omöjlig. Barnen har olika syften med hur språket används i olika sammanhang och 

språkanvändningen skapar ett speciellt sätt att handla och förhålla sig till det vi talar om 

och försöker förmedla (Säljö 2000).
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3. Syfte
Syftet med studien är att öka kunskapen om hur förskollärare stimulerar språkutveckling 

hos flerspråkiga barn. 

    3.1 Frågeställningar

 Vilka metoder beskriver förskollärare att de använder för att stötta flerspråkiga 

barn i sin språkutveckling?

 Hur beskriver förskollärare sina möjligheter att stötta flerspråkiga barns 

språkutveckling?
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4. Metod

I detta avsnitt presenteras val av metod, urval, genomförande och databearbetning. 

Avsnittet avslutas med att belysa tillförlitlighet och de etiska aspekterna som togs i 

beaktande under studiens gång.

4.1 Val av metod

För att få svar på våra frågeställningar och få fram trovärdiga resultat har en kvalitativ 

metod valts för studiens syfte. I en kvalitativ metod bidrar respondenten, den som blir 

intervjuad, med detaljerade beskrivningar, synpunkter och åsikter gällande de frågor som 

forskaren ställer och är intresserad av. Kvalitativa metoder är flexibla, den tillåter 

spontanitet och interaktionen mellan forskare och deltagare kan enkelt anpassas 

(Christofferssen & Johannessen, 2015). Bryman (2018) belyser att intervjuerna blir mer 

djupgående och ger möjlighet för forskaren att ställa följdfrågor. Semistrukturerade 

intervjuer är en användbar metod för att undersöka andra människors tankar och 

upplevelser om ett ämne. En semistrukturerad intervju tillåter förutbestämda frågor såväl 

som spontana där forskaren kan själv välja i vilken ordning frågorna ska ställas 

(Eriksson-Zetterquist & Ahrne 2015). I studien användes enskilda semistrukturerade 

intervjuer eftersom det gav möjlighet till förskollärarna att fritt kunna utrycka sina åsikter 

utan att bli begränsade. En semistrukturerad intervju var fördelaktig för studien eftersom 

metoden erbjuder stor frihet från både forskaren såväl som från respondenten att utforma 

svaren på sitt sätt vilket kan bidra till intressanta och djupa diskussioner. 

Christofferssen och Johannessen (2015) förklarar att semistrukturerade intervjuer bygger 

på en intervjuguide som är utgångspunkten för själva intervjun. Genom att använda oss 

av en intervjuguide gav det möjlighet att få fram information om förskollärarnas 

upplevelser kring det området som undersöks. Frågorna i intervjuguiden behöver inte 

ställas i ordningsföljd vilket ger utrymme till intervjuaren att ställa följdfrågor i samband 

med svaren intervjuaren har fått (Bryman, 2018). Intervjuguiden innehöll öppna frågor 

för att möjliggöra för respondenterna att fritt uttrycka sina åsikter och tankar vilket 

bidrog till att vi fick djupgående intervjuer och bättre förståelse för varandra.
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4.2 Urval

Eftersom det är en kvalitativ metod som har valts till denna studie blev urvalet att hitta 

information från respondenter där andelen barn är flerspråkiga. Inför studien har vi nått 

ut till förskollärare som jobbar i olika förskolor med en kulturell mångfald. Urvalet av 

förskollärare är baserat på tidigare verksamhetsförlagd utbildning, yrkesverksamma år, 

arbetserfarenheter och förskolor med stor kulturell mångfald eftersom studien tar sin 

utgångspunkt i flerspråkighet. För att respondenterna ska få en förklarande text till det 

som ska undersökas skickades ett missivbrev ut till förskollärarna via mail (se bilaga 1). 

Antalet respondenter som intervjuas kan se olika ut beroende på vad det är som forskaren 

vill undersöka Christoffersen och Johannessen (2015). Vi valde att intervjua sex 

utbildade förskollärare eftersom det ökar säkerheten till att ge studien tillräckligt med 

material som är oberoende av enskilda individers personliga uppfattningar (Ahrne och 

Svensson, 2015). Val av respondenter har skett enligt ett bekvämlighetsurval och enligt 

Christoffersen och Johannessen (2015) innebär bekvämlighetsurval att forskaren väljer 

det som känns bekvämt och enklast och kan vara en strategi som används väldigt ofta. De 

fingerade namn som vi har valt att ge deltagarna är; Tilda som har arbetat i 22 år, Maja i 

28 år, Josefine i 22 år, Pauline i 3 år, Anna i 20 år och Sofia i 5 år detta är till för att 

förskollärarna ska hållas anonyma. 

4.3 Genomförande

Utifrån urvalet har vi sen tidigare tagit del av deltagarnas kontaktuppgifter. Deltagarna 

kontaktades via mail där ett missivbrev (se bilaga 1) skickades ut där studiens syfte och 

genomförande kortfattat beskrevs. Tid och datum bestämdes och intervjuerna 

genomfördes på respondenternas arbetsplats i en ostörd miljö och varade mellan 30–40 

minuter där varje deltagare hade god tid på sig att svara på frågorna. Innan intervjuerna 

utfördes bestämde vi att fokusera på varsin del. En student ansvarade för att ställa frågor 

samt följdfrågor för att få ut mer information från deltagarna, frågorna ställdes i 

turordning och inledde med bakgrundsfrågor för att deltagarna ska känna sig bekväma 

och trygga. Den andra studenten fokuserade på att föra anteckningar såväl som 

genomförandet av ljudinspelningen. Bryman (2018) förklarar att det kan ske en noggrann 

analys av vad respondenterna förmedlar genom att använda sig av ljudinspelningar. 

Innan intervjun påbörjade förklarades det att vi ska använda ljudinspelning och det 

ställdes frågan om samtycke till att bli inspelad och deltagarna gav ett muntligt 
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godkännande. Det förklarades vidare att ljudinspelningarna kommer att raderas efter att 

studien blir godkänd och där respondenten samt respektive arbetsplats avidentifieras. 

Enligt Eriksson-Zetterquist och Ahrne (2015) är det lämpligt att inleda intervjun med att 

introducera syftet med studien och be om respondentens samtycke för att spela in. För att 

spela in intervjun användes två mobiltelefoner som en försiktighetsåtgärd ifall 

inspelningen inte fungerar på en utav mobiltelefonerna och anledning till att anteckningar 

utfördes. Efter varje enskild intervju utfördes en transkribering som beskrivs mer 

utförligt under databearbetning och analys. 

4.4 Databearbetning och analysmetod

Efter varje enskild intervju utfördes en transkribering genom att spela upp 

ljudinspelningen till textredigeringsprogrammets dikteringsfunktion som sedan 

redigerades. Detta underlättade transkriberingen och vi kunde på ett mer effektivt sätt gå 

tillbaka till intervjuerna vid analysen. Eriksson-Zetterquist och Ahrne (2015) belyser att 

transkriberingen bör göras direkt efter intervjun eftersom materialet är så pass nytt. Efter 

genomförandet av transkriberingarna läste båda studenterna igenom materialet och 

markerade i olika färger det som ansågs vara väsentligt för resultatet, även för att kunna 

se likheter och skillnader mellan svaren som kan besvara våra frågeställningar och syfte. 

Genom att transkribera intervjun ger det möjlighet för forskaren att lära känna sitt 

material och kunna ifrågasätta förståelsen av intervjuerna (Eriksson-Zetterquist & Ahrne 

2015). Materialet som transkriberades analyserades genom en tematisk analys Bryman 

(2018) menar vid en tematisk analys är det ett sätt att tänka när det gäller hanteringen av 

data och teman. Tematisk analys hjälper till att se likheter och skillnader mellan 

intervjupersonerna och hur de kan diskutera om ett tema på olika sätt och skilja sig ifrån 

varandra (Bryman, 2018). Materialet reducerades genom att plocka isär och dela upp 

resultatet i olika kategorier för att få en helhetssyn Rennstam och Wästerfors (2015) 

menar att allt som har samlats in inte kan visas upp eftersom materialet i sin helhet inte 

blir missvisande. De teman som gick att urskilja identifieras som 5.1 samstämmighet i 

arbetslag, 5.2 ett språkutvecklande arbetssätt och 5.3 flerspråkighet som tillgång i 

förskolan. Teman valdes utifrån det resultat som kom fram i studien. 
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4.5 Tillförlitlighet 

Studiens trovärdighet tar sin utgångspunkt i Brymans (2018) beskrivningar av 

tillförlitlighet. Författaren belyser att tillförlitligheten består av fyra delkriterier 

trovärdighet, överförbarhet, pålitlighet och konfirmering. Bryman (2018) förklarar 

kriteriet överförbarhet som ett sätt att redovisa studien vars resultat kan användas eller är 

överförbar i en annan miljö. Intervjuresultaten kommer från olika förskollärare som har 

olika arbetserfarenheter, yrkesverksamma år och som arbetar på olika områden inom 

kommunen. I studien har vi använt oss av pålitlighet genom att redovisa vad tidigare 

forskning säger om studiens ämne. Författaren skriver att forskare behöver ha ett 

granskande synsätt och tydligt redogöra för de olika delar i forskningsprocessen. Studien 

har en tydlig redogörelse där problemformulering, urval, forskningsfrågor och val av 

intervjuare framgår på ett tillgängligt sätt. Studien bygger inte på personliga värderingar 

och därav har resultat och analys inte påverkats av andra utgångspunkter vilket Bryman 

(2018) lyfter fram som ett sätt att kunna styrka och konfirmera en studie. 

4.6 Etiska aspekter

Studien har följt Vetenskapsrådets (2017) forskningsetiska principer. Dessa 4 huvudkrav 

är informationskravet, samtyckeskravet, konfidentialitetskravet och nyttjandekravet som 

skrivs fram i (Christoffersen och Johannessen, 2015). Författarna skriver fram betydelsen 

av att ta hänsyn till Vetenskapsrådets fyra principer när man forskar. Deltagarna fick ta 

del av ett missivbrev (se bilaga 1) som skickades ut där det tydligt står om studiens 

innehåll. Utifrån den informationen som gavs ut gav deltagarna sitt godkännande till att 

delta i studien. Innan intervjuerna genomfördes informerades deltagarna att de när som 

helst kan dra ut sitt medverkande i studien och all information som vi tog del av används 

enbart för studiens ändamål. Deltagarna var väl informerade om att alla personuppgifter, 

så som namn, arbetsplats och ålder avidentifieras samt att intervjuerna spelas in och all 

datainsamling raderas efter studien blir godkänd. 
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5. Resultat

Studiens syfte är att undersöka hur förskollärare främjar flerspråkiga barns 

språkutveckling. I följande del redovisas resultatet av den insamlade empirin och 

studiens frågeställningar kommer att besvaras under tre rubriker 5.1 Samstämmighet i 

arbetslag 5.2 Ett språkutvecklande arbetssätt och 5.3 Flerspråkighet som tillgång i 

förskolan.

5.1 Flerspråkighetens utmaningar

Samtliga förskollärare beskriver arbetet kring språkutveckling hos flerspråkiga barn som 

väsentligt eftersom arbetet med språkutvecklingen är central i förskolans läroplan, även 

att det är ett prioriterat mål inom kommunen. Förskollärarna upplever att en del 

flerspråkiga barn har svårigheter att utrycka sig på svenska även fast de har massvis med 

kunskap. Arbetet kring språkutvecklingen uppfattar förskollärarna som ett gemensamt 

uppdrag för hela arbetslaget där de medvetet strävar efter en flerspråkig språkutveckling, 

samtidigt uppstår det olika utmaningar kring arbetet med språkutveckling. Den största 

utmaningen som de flesta upplever är kommunikationen och förståelsen. Pauline, Tilda, 

Maja, Josefine och Anna påpekar att den största utmaningen är att göra sig förstådd eller 

om barnet har förstått det som förmedlas. Trots att förskollärarna beskriver arbetet som 

ett gemensamt uppdrag blir det på något sätt individuellt. Josefine säger:

Den största utmaningen är kommunikationen, att göra sig själv förstådd och 

försöka förstå vad det är barnen vill. Det kan hända att frustrationen tar 

över och kan även se det hos barnen där de bara vill bli förstådda men 

språket blir en barriär. Att försöka hitta någon slags kontakt men det ligger 

bara på mig, det är mitt sätt att lära känna barnen så pass väl för att kunna 

se hur jag når ut till dig, vad hittar jag hos dig som gör att du och jag kan 

kommunicera trots vi inte kan språket. 

Sofia påstår att den största utmaningen är hur bemötandet är mot de äldre barnen. Sofia 

menar när barnet når en viss ålder börjar förskollärare ställa krav på att barnen ska kunna 

uttrycka sig verbalt och ändå finns det en del barn som väljer att inte prata. Sofia 

förklarar att vid lämning och hämtning kan de höra barnen tala flytande tillsammans med 

vårdnadshavare och har ingen förklaring till varför dessa barn inte pratar på samma sätt i 

förskolan. 
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Josefine arbetar på en mångkulturell förskola. På frågan om hur hon upplever arbetet 

kring språkutveckling hos flerspråkiga barn svarar hon hur viktigt det är att redan vid 

tidig ålder börja med språkutvecklingen. Josefine anser att förskollärare bör lägga krutet 

för de yngsta barnen där de ska få en språklig grund innan de börjar lära sig ett till språk 

som svenskan. Förskolläraren förklarar vidare att hon upplever detta som ett individuellt 

arbete där hon inte kan främja barnens modersmål eftersom hon själv inte behärskar 

språket och kan sätta den språkliga grunden. När barnet har sitt modersmål som 

grundspråk anser både Josefine och Maja att barnet tar till sig det svenska språket 

enklare. Enligt förskollärarna kan de inte bedriva undervisningen på barnens modersmål 

där de bara kan enstaka ord. Av den orsaken blir det viktigt att kommunicera med 

vårdnadshavarna och göra det tydligt för dem att fokusera på att bara tala sitt modersmål 

hemma och förskolan lägger sitt fokus på svenskan. Anna som även jobbar på en 

mångkulturell förskola i ett storarbetslag menar att utmaningen är att få med barnen till 

att lära sig svenska och att svenskan är det gemensamma språket på förskolan. Anna 

förklarar att barnen redan kan sitt modersmål med tanke på att barnen pratar det hemma 

och därav ligger vikten på pedagogerna. Hon menar att förskollärare ska sträva efter att 

skapa en vilja och lust hos barnen att lära sig svenska, både förståelse och talspråk. 

Alla sex förskollärare anser att alla situationer under hela dagen bör utnyttjas för barnens 

språkutveckling. De menar att barnen lär sig under hela dagen de är på förskolan. Pauline 

förklarar att för henne är diskussionerna i arbetslaget viktiga. Pauline säger:

Det är viktigt att arbeta som ett arbetslag, vi reflekterar mycket kring hur vi 

kan bidra till språkutveckling och då har vi kommit fram till att man ibland 

kan känna sig som en sportkommentator för att ge barnen så mycket 

begrepp som möjligt.

Anna är inne på samma spår och menar att alla i arbetslaget är aktiva med att försöka 

utnyttja alla situationer i förskolan som matsituationer, tamburen och fokusera på de 

orden som används för just den specifika situationen. Enligt förskollärarna är det viktigt 

att anpassa undervisningarna utifrån barnens intresse. Alla barn är inte lika och visar sin 

kunskap på olika sätt, därav gäller det att förskollärare möter barnen i det och försöker 

anpassa språkutvecklingen utifrån individen. Majoriteten av förskollärarna är 

optimistiska till att det finns en stor mångfald med olika språk i barngruppen och ser det 

som ett roligt och spännande arbetssätt. De sex förskollärarna lyfter fram 
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flerspråkigheten på ett positivt sätt och beskriver utmaningar som ett sätt för dem att 

utvecklas i sin yrkesroll, genom att de utvecklas hela tiden kan de utmana barnen i sitt 

språk. De lyfter även fram vikten av att uppmärksamma allas språk på ett gynnsamt sätt 

som får en positiv påverkan för barnen när deras modersmål tas i beaktande i förskolan.

5.2 Ett språkutvecklande arbetssätt 

Förskollärarna nämner att kommunen har sett en brist i språket hos barnen och därför har 

det blivit ett prioriterat mål i området respondenterna är verksamma i. Kommunen 

försöker lyfta språket och rektorerna på de avsedda förskolorna för in språkpedagoger 

som förskollärare kan ta hjälp av. Förskollärarna nämner även att de kan ta hjälp av en 

specialpedagog för att veta hur de ska arbeta med språkutveckling hos flerspråkiga barn. 

De sex förskollärarna påpekar att TAKK och bildstöd är ett stort hjälpmedel i förskolan 

som de använder dagligen i verksamheten för att barnen ska känna sig delaktiga och 

kunna ha ett inflytande i den vardagliga verksamheten. Tilda nämner genom att ha ett 

dagsschema får barnen en bättre förståelse för vad som kommer att hända under dagen de 

är i förskolan. Maja och Anna lyfter även fram att de arbetar mycket med konkreta 

material exempelvis vid sagostunder för att barnen ska få en bättre förståelse. Anna 

säger:

Vi har hela tiden bilder eller figurer som barnen kan använda sig av för att 

berätta för varandra och att de utvecklar det genom lek, det ska hela tiden 

bara vara lek man ska inte känna något tvång eller traggel de ska känna att 

det är roligt att lära.

Anna har jobbat över sju år i förskolan där majoriteten av barnen är flerspråkiga. Anna 

lyfter fram att de oftast jobbar med sagor en lägre period och det är av stor vikt att arbeta 

på olika sätt med olika material. Genom att upprepa en saga flera gånger och arbeta med 

konkreta material utvecklas barnen på olika sätt. Josefine och Maja uttrycker att Polyglutt 

är ett hjälpmedel som de använder sig av för att stimulera barnen i sitt språk genom att 

lyssna på flera olika böcker på andra språk. De menar genom att barnen får lyssna på 

böcker på sitt modersmål och på svenska får de höra språket på två olika sätt. Det är även 

ett sätt för barnen att lära sig av varandra, vara nyfikna och ta del av varandras kulturer. 

Pauline, Josefine, Maja, Anna och Tilda nämner att de läser böcker på andra språk för 

alla barnen och det behöver inte bara vara för flerspråkiga barn.  
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Förskollärarna understryker att de i arbetslaget medvetet arbetar med språkutveckling hos 

flerspråkiga barn. Vidare beskriver Pauline att de arbetar mer med det som barnen 

behöver utvecklas i och gör medvetna val bland pedagogerna att språkbada med barnen. 

Pauline understryker att ha ett öppet klimat bland de vuxna smittar av sig till barnen och 

att ha ett så pass vuxen och transparant konversation. Att arbeta på ett sätt där det verbala 

språket inte förminskas när pedagogerna talar med ett barn och i stället formulera om sig 

på olika sätt för barnen att förstå. Pauline förklarar vidare att det är viktigt för 

förskollärare att planera och vara förberedd där alla barn känner att de har förstått vad 

som sker under dagen på förskolan. Tilda är på samma spår som Pauline hon menar att 

det är viktigt att vara förberedd och arbeta språkutvecklande vid olika spontana tillfällen 

under dagen. Att medvetet arbeta med att uppmuntra barnen till att använda sitt verbala 

språk vid dessa tillfällen och inte bara använda sitt kroppsspråk som 

kommunikationskälla. 

Förskollärarna är eniga om att dela upp barngruppen i små grupper där det ger dem 

möjlighet till att kommunicera på en djupare nivå. De menar att det blir en annorlunda 

konversation samtidigt som de kan se varje individ på ett bättre sätt. Sofia säger: 

Går man ut med alla barnen samtidigt då hinner man knappt prata med alla 

barn utan man är mer fokuserad på sin grej men sen går jag in med 4 barn 

då hinner jag hjälpa dig och vi hinner prata och vi ser varandra liksom.

Maria berättar att i hennes arbetslag bestämmer de att skapa språkstunder i alla 

situationer under dagen i förskolan och fokusera på specifika ord när de är i olika 

situationer tillsammans med barnen. När förskolläraren uppmärksammar att barnen har 

behärskat orden som de har arbetat med utmanar de barnen vidare med nya ord i 

meningsfulla sammanhang. 

5.3 Flerspråkighet som tillgång i förskolan

Majoriteten förskollärare jobbar på en mångkulturell förskola där 95% av barnen har ett 

annat modersmål än svenska, medan Sofia bara har 3 barn på avdelningen som är 

flerspråkiga. Samtliga förskollärare anser att det är positivt att ha pedagoger som talar 

flera språk och ser det som en tillgång för både förskollärarna och barnen. Anna menar 

att ha flerspråkiga kollegor är en fördel eftersom en del barn pratar vartannat ord svenska 

och vartannat ord deras modersmål och då underlättar det att ha pedagoger som förstår 
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vad barnet vill få fram. Pauline och Josefine säger att språket ibland kan bli en barriär 

och att ha kollegor som talar barnens språk kan skapa en trygghet för barnen. 

Förskollärarna påstår att vid vissa tillfällen blir de osäkra om barnen har förstått det som 

förmedlas, när sådana situationer uppstår underlättar det att ha kollegor som kan tala 

samma modersmål som barnen vilket bidrar till att både förskollärarna och barnen 

upplever en viss trygghet. Pauline anser att det finns flera fördelar med att ha flerspråkiga 

kollegor och det handlar inte enbart om barnen utan det underlättar även vid kontakten 

till vårdnadshavare. Pauline säger:

Det är alltid på svenska det förmedlas först för både vårdnadshavare och 

barn. Om jag upplever att vårdnadshavarna inte har förstått det jag vill 

förmedla underlättar det att ha någon som kan förklara då vet jag med 

säkerhet att mamman och pappan har förstått och det blir en trygghet för 

mig att ha en flerspråkig kollega. 

Även om svenska är det gemensamma språket som talas i förskolan har förskollärarna en 

entusiastisk syn på flerspråkighet och ser det som en tillgång. De uppfattar arbetet som 

spännande och är nyfikna till att hela tiden utvecklas för att finnas som tillgång för 

flerspråkiga barn. När förskollärarna visar nyfikenhet på barnens modersmål och 

uppmärksammar språket speglar det av sig till barngruppen där de får lära sig varandras 

modersmål och ta del av andras kulturer. Detta är något som Tilda kan förhålla sig till 

och finner att de i arbetslaget tar vara på flerspråkighet och ser det som tillgång i 

förskolan. Hon beskriver det som en trygghet och ett sätt att kommunicera på.

Pauline och Josefine påpekar att barnen besitter på väldigt mycket kunskap. 

Förskollärarna kan uppleva att barnen har svårt till att förmedla sig på svenska. De 

förklarar att barnen är medvetna om att förskollärarna inte behärskar deras modersmål 

och med den anledningen används den inte vilket leder till att kommunikationen inte blir 

densamma. Pauline och Josefine uppmärksammar att barnen inte uttrycker sig med 

talspråk på samma sätt i kommunikationen med förskollärarna. I samtalen med andra 

pedagoger som talar barnens modersmål upptäcker förskollärarna hur språkkunniga 

barnen är. Här upplever pedagogerna att de är det mest utmanande grejen. Josefine säger: 

Barn med ett annat modersmål besitter så mycket mer än vad de uttrycker. 

Det är viktigt att man tänker att bara för att man kanske inte kan uttrycka 

sig på svenska så betyder ju inte det att man inte har någon kunskap. Man 
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kan göra hur mycket kunskap som helst och besitta och det tycker jag är 

fantastiskt.

Alla sex förskollärarna är överens om att flerspråkighet handlar om kommunikation på 

olika sätt, de menar att barnen inte nödvändigtvis behöver utrycka sig genom språk. De 

ser det som ett viktigt uppdrag i sin roll som förskollärare, att skapa olika möjligheter för 

barnen att kunna göra sig förstådda.

6. Diskussion

I följande avsnitt kommer studiens resultat att diskuteras, analyseras och reflekteras i 

relation till tidigare forskning. Metodvalet som gjorts i studien kommer även att 

diskuteras och avslutningsvis redogörs vidare forskning. 

6.1 Metoddiskussion 

De insamlade data från respondenterna genomfördes för att besvara studiens syfte samt 

frågeställningar. Sex förskollärare intervjuades på respektive arbetsplats i en ostörd 

miljö, detta val gjordes eftersom respondenterna ska känna sig trygga och bekväma där 

diskussionerna blir lättare och mer personliga. Bryman (2015) skriver fram att det är en 

fördel att skapa en tillitsfull relation till respondenterna, detta innebär att intervjuaren ska 

uppföra sig på ett vänligt sätt gentemot respondenten och skapa en avslappnande 

atmosfär. Varje intervju genomfördes enskild för att få ett djupgående svar och 

diskussion dessutom får intervjuerna ta sin tid till att svara på frågorna utan att någon 

avbryter eller påverkar deras svar. Vårt fokus var att intervjua 5 förskollärare men en 

utav intervjuerna gav oss korta svar och ledde till att den informationen vi fick inte var 

tillräcklig. Därefter hade vi möjligheter att intervjua en till förskollärare och kände att vi 

fick mer material till studien. Två av sex respondenter frågade om det gick att skicka 

intervjuguiden i förväg men vi valde att inte göra det eftersom svaren ska vara så 

naturliga och inte förutbestämda. Christoffersen och Johannessen (2015) skriver fram att 

vid kvalitativa intervjuer är frågorna öppna, dem menar att svaren inte är formulerade på 

förhand och respondenterna formulerar svaren med egna ord. Tiden för intervjun varade 

mellan 30 - 40 minuter och var tillräckligt för att samla in all data vi behöver. Under 

intervjun ställde en utav oss frågorna till respondenterna och den andra hade koll på 

ljudinspelningen och antecknade samtidigt. Det är en fördel med att vara två stycken som 

intervjuar eftersom man hjälps åt och kan fokusera på olika saker samtidigt. 
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6.2 Resultatdiskussion 

Resultatet visar att förskollärarna ser flerspråkighet som tillgång i förskolan. De menar 

att flerspråkighet är flera olika sätt att kunna kommunicera på och inte bara genom det 

verbala språket. Flerspråkighet i förskolan kan bidra till en djupare förståelse av 

varandras erfarenheter och skapar en bredare bild för förskollärarna att se barnens 

utveckling i förskolan. Detta kopplar vi till vår teoretiska utgångspunkt där det 

sociokulturella perspektivet ser på kommunikation och lärande som ett redskap och ett 

sätt för barnet att utvecklas och lära sig genom språket (Säljö, 2015). 

Det tydliggjordes aldrig konkret att förskollärarna kunde bli osäkra i hur de ska bedriva 

undervisning för att främja språkutveckling hos flerspråkiga barn. Däremot talades det 

generellt om att det alltid finns utmaningar i förskolan och det är förskollärare som ska 

hitta olika strategier som gynnar barnen till att utveckla det svenska språket och sitt 

modersmål. Utifrån förskollärarnas beskrivningar tolkar vi det som att flera av dem 

finner ett stort intresse i att engagera barnen till att lära sig sitt modersmål. De skapar 

delaktighet genom att lära sig enstaka ord på barnens modersmål. Tidigare forskning 

gjord av Fredriksson och Lindgren Eneflos (2019) kom fram till samma slutsats där 

pedagogerna lärde sig barnens modersmål som en strategi för att uppmärksamma och 

stimulera barnens olika språk. Vad några av förskollärarna också menar är oavsett om de 

målmedvetet lyfter fram barnens olika språk och kulturer är det främst det svenska 

språket som framkommer i förskolan. Detta är även något som Kullti (2013) och 

Fredriksson och Lindgren Eneflos (2019) påstår att även om förskollärarna bekräftar 

kulturen och språket är det främst det svenska språket som framkommer i förskolans 

verksamhet. Detta finner vi intressant då vi ser hur förskollärna eftersträvar att lära sig 

enstaka ord på barnens modersmål och att alla språk används i undervisningen. När 

förskollärarna lyfter fram olika begrepp och ord på barnens modersmål på ett positivt sätt 

bidrar det till att kommunaktionen blir till på olika sätt och barnen blir delaktiga i olika 

meningsfulla sammanhang. 

Flera av förskollärarna ansåg språket som betydelsefull. Utifrån deras beskrivningar 

präglas förskolan av språk och språket syns överallt i förskolans verksamhet. En av 

förskollärarna påpekar att alla situationer i förskolan bör utnyttjas genom att skapa 

meningsfulla sammanhang där barnen utvecklar alla sina språk, samtidigt lyfter en annan 

pedagog vikten av att anpassa undervisningar efter barnens intresse och behov. Whorall 
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och Cabell (2015) understryker att förskollärare bör engagera barn till att samtala under 

alla situationer i förskolan för att utveckla muntliga färdigheter och ett ökat ordförråd. 

Två av förskollärarna förklarar att de inte alltid tänker på att det är olika kulturer och 

språk i barngruppen. Den andra klargör att de i arbetslaget jobbar väldigt lika och inte 

gör någon skillnad på vilket modersmål barnet har. Förskolläraren menar att de istället 

anpassar verksamheten utefter var barnen befinner sig i utvecklingen och skiljer inte på 

vilken språklig och kulturell bakgrund de har. Vi kan se likheter med Kulttis (2013) 

studie där skribenten konstaterar att förskollärare ansåg barnens sociala kompetens vara 

viktigare än deras flerspråkiga bakgrund. Samtidigt tydliggör hon att det är en 

självklarhet för dem att se barnen som är flerspråkiga och skapa olika strategier för att 

förskollärare och barnen ska kunna förstå varandra. Säljö (2000) betonar att språket är 

avgörande för två individer att kunna kommunicera och förstå varandra. 

Samarbetat med vårdnadshavarna ansåg förskollärarna som viktigt för barnens 

språkutveckling. Förskolorna med hög andel flerspråkiga barn var eniga om att 

vårdnadshavarna ska fokusera på att prata sitt modersmål hemma och att förskollärarna 

har större fokus på språkutvecklingen i svenska. Tidigare forskning gjord av Sawyer, et 

al (2017) kom fram till samma slutsats att förskollärare bör vara medvetna om att det inte 

är enkelt för barnen att utsättas för olika språk samtidigt därför ska förskollärarna 

uppmuntra vårdnadshavarna till att använda sitt modersmål hemma. Det som 

förskollärarna hade samma åsikt om var att barnen behöver ha en språklig grund för att 

kunna ta till sig det svenska språket enklare. Kultti (2012) menar för att veta var barnen 

befinner sig i språkutvecklingen och vidga förskollärarens kunskaper kring barnens olika 

kulturer sker genom interaktion med vårdnadshavarna. Det finns en del barn som inte 

använder det verbala språket och här menar förskollärarna genom att samarbeta med 

vårdnadshavarna underlättar det för dem att veta var barnen befinner sig i 

språkutvecklingen och kan ge barnen den stöttningen de behöver. Däremot uttrycker 

förskollärarna att de inte vet varför barn med ett annat modersmål interagerar och 

samtalar mer när det är en person som delar samma modersmål. Detta finner vi inget 

konkret svar på, kan det handla om att det går för snabbt för barnen eller om de inte får 

tillfälle till att utrycka sig, det kan även handla om en trygghetsfråga. Något som Säljös 

(2015) understryker är att barn och vuxna som interagerar med varandra genom språk 

delar kunskaper och erfarenheter genom det språk som talas.
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Jämförelsen av resultatet som kom fram och tidigare forskning finner vi olika där 

förskollärarna är väldigt säkra i arbetet med flerspråkighet även fast det kan förekomma 

utmaningar. Samtidigt ser vi likheter i den pedagogiken som förskollärarna tillämpar där 

de använder sig av olika metoder för att stötta språkutvecklingen hos flerspråkiga barn. 

6.3 Vidare forskning

Utifrån studiens resultat beskriver förskollärarna att de inte kan ge barnen den språkliga 

grunden som de behöver för att lära sig ett nytt språk. Vi har utifrån denna bakgrund 

reflekterar över att det hade varit intressant att i vidare forskning undersöka hur 

samarbetet mellan förskollärare och modersmålslärare kan påverka barnens 

språkutveckling. Att kunna se om modersmålsstöd i förskolan bidrar till någon skillnad i 

språket hos flerspråkiga barn och varför det inte längre finns i förskolan, även om det är 

något som Skolverket (2018) betonar där barnet ska få utveckla sitt modersmål likaväl 

som det svenska språket
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Bilagor

Bilaga 1

Missivbrev

Hej!

Vi är två studenter som heter Sandra Abrahamsson och Mariebelle Mansour. Vi studerar 

på förskollärarprogrammet på Jönköping University där ett examensarbete ska 

genomföras. Vi vill undersöka hur förskollärare arbetar med språkutveckling hos 

flerspråkiga barn i förskolan. I vår studie tar vi hjälp av intervjuer därför har vi valt att 

vända oss till dig som förskollärare. Deltagandet i studien innebär att intervjun 

genomförs i en ostörd miljö på en plats och tid som du bestämmer under veckorna 16–17. 

Intervjun kommer att spelas in och beräknas pågå i ca 30–40 minuter. Informationen som 

du lämnar kommer behandlas och förvaras säkert så att ingen obehörig kan ta del av det. 

Ljudupptagningen kommer att förstöras efter examensarbetet är godkänt och intervjun 

kommer att avidentifieras. Din medverkan är frivillig och du kan när som helst avbryta 

din medverkan. Om du har möjlighet att medverka i studien behöver vi få svar senast 8/4 

och du kommer kontaktas via mejl av Sandra eller Mariebelle för att bestämma en tid och 

plats för genomförandet. Har du frågor om studien är du välkommen att höra av dig till 

någon av oss. 

Med vänliga hälsningar,

Sandra & Mariebelle

Sandra Abrahamsson                      Mariebelle Mansour 
Hasa19mg@student.ju.se                                                     Mama19bo@student.ju.se
                                                                 

Handledare 

Marie Carlsson 

mailto:Hasa19mg@student.ju.se
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Bilaga 2 

Intervjuguide

1. Hur länge har du arbetat som förskollärare? Har du arbetat på någon annan 

förskola sen innan?

2. Vad är det för ålder på barnen i avledning du jobbar på? 

3. Vad är flerspråkighet för dig?

4. Hur stora andel barn är det på avdelningen som är flerspråkiga? Majoriteten?

5. Finns det pedagoger som talar ett annat språk än svenska, om så hur används de 

språken i undervisningen? 

6. Varje barn ska ges möjlighet till språkutveckling både i det svenska språket och 

sitt modersmål, hur uppfattar du arbetet kring detta? 

7. Vilka utmaningar upplever du kring arbetet med språkutveckling hos flerspråkiga 

barn? Varför? Om det nu finns utmaningar.

8. Känner du att det finns tillräckligt med verktyg och stöd för att stimulera barnens 

språkutveckling? Om ja vilka?

9. Hur organiserar ni upp miljön för språkutveckling hos flerspråkiga barn?

10. Görs det några anpassningar i miljön/arbetet kring språkutveckling?

11. Hur planerar ni aktiviteter/lek för att främja barnens språkutveckling? Olika 

strategier?

12. Använder ni andra språkutvecklande material? Ex speciellt stöd som ni använder 

och på vilka sätt? 

13. Något mer som du vill tillägga/dela med dig av som vi inte har tagit upp?


